Michael Bullock “The Head”
A The woman goes out to the kitchen and returns with a jug (Krug) of water, which she pours into the bowl around the head, being careful not to put in enough to make the head float. Then she leaves it.

B The days pass and the head remains unchanged, perfectly fresh as long as the woman keeps the water in the bowl at a steady level. 

The woman is disturbed by the presence of the head and occasionally thinks of throwing it into the garbage. She is deterred from (abschrecken von) doing so by the recollection of her husband’s intense aesthetic sense and the realization of how repugnant (abstoßend) his head would find such an environment. She considers taking it out into the countryside and leaving it in some beautiful spot among trees and plants with a view of the mountains and the ocean. But she fears that some animal, a dog perhaps, or a bear, might mutilate (verstümmeln) it and drag it off to some site such as a kennel (Hundehütte) or a cave. Therefore she leaves the head where it is.

C When her lover comes to visit her that evening he finds the door locked and the house in darkness and a deathly silence.

D A man is walking home from work. The soles of his shoes wear out (verschwinden) so fast that in no time at all he is walking on his feet, then on his bare soles. His feet wear away in their turn, then his legs. When his legs have gone entirely, he walks on his hands. Then his hands wear away and his arms after them. His body wears away as he wriggles along (sich dahinwinden), until by the time he reaches his front door there is nothing left of him but his head, which he is just able to deposit (niederlegen) on the doorstep.

E In time, as is only to be expected, the woman takes a lover. The two of them do all in their power to pre​vent the head from seeing what is going on, but of course they cannot conceal (verbergen) the situation from it. 

The woman’s wish to be freed from her husband’s head becomes stronger than ever, but various considera​tions of a moral and aesthetic nature prevent her from taking decisive action.

Then one day, as she is pouring water into the bowl, the head suddenly sinks its teeth into her wrist, which she has incautiously (unvorsichtig) allowed to brush past its lips. The woman shakes her arm and whirls it round her head in an effort to dislodge (abschütteln)  the head, to force it to let go (los​lassen). The head keeps its teeth clamped tight (festgebissen) on her wrist.

F The man’s wife opens the door to look out and sees her husband’s head on the doorstep. She picks it up by the hair, looks into its eyes and says pityingly, “Well, there was never much more of you anyway.” The head only mutters unintelligibly (unverständlich) in reply. It seems to have retained the power of speech but not the energy to make use of it.

The woman takes her hushand’s head indoors and places it in a bowl on the coffee table. She pulls a comb through the hair, which has become dishevelled (zerzaust) as she picked up the head. She is about to leave when the head mutters weakly, “Water.”

